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This CONTRACT is made between

NORDISK COPYRIGHT BUREAU

whose registered office is at

Hammerichsgade 14

DK-1611  Copenhagen V

Denmark

hereinafter called “NCB”

of the one part

and

      (CVR number      )

     
     -            
     
     
e-mail:      
www.     
hereinafter called “The Producer”

V
Reporting by The Producer

A.
Labels exploited

(1)
The licence referred to in Article III A. (1) is granted only for record labels notified by the Producer to NCB:

	     

	     

	     

	


(2)
The licence shall be extended to any new labels the Producer may wish to exploit, provided that the Producer has given NCB written notice in advance and that their registration has been confirmed by NCB prior to their exploitation.

(3)
If any labels notified by the Producer have already been notified to NCB by another producer, the licence can be extended to include these labels only if all obligations of whatsoever nature in relation to sound carriers previously issued bearing such labels owed to NCB or any other associated society of BIEM have been fulfilled.

(4)
As a rule NCB accepts only one producer in the local country as being responsible for the payment of royalties for any given label.

(5)
The notifications referred to in Article V A. (1), (2) and (3) above are made solely on the Producer’s responsibility, and he shall indemnify NCB against any valid claims related to labels notified by him.

(6)
Any record label notified to NCB is considered to belong to the Producer who notifies it to NCB. In the event of any dispute between two producers as regards the right of exploitation of a given label, the dispute shall be settled between the producers before any further exploitation of the label can be authorized by NCB.

(7)
The obligations of The Producer shall be extended to the manufacture of sound carriers made by any third party under The Producer’s label(s) and by The Producer’s order.

(8)
Sound carriers issued on any of the labels notified by The Producer to NCB and for which mechanical royalties have not been paid shall not be transferred to any third party unless NCB’s prior written consent has been obtained.

(9)
If The Producer ceases to represent a label, he shall advise NCB accordingly in writing not later than 14 days after the date on which the cessation took effect.

(10)
The Producer shall also inform NCB of name and address of the producer who hereinafter is to represent the label and also supply NCB with a list of the sound carriers on the label in question which were transferred to the other producer when he took over the representation.

X
Final clauses

A.
Basis and term of the Contract

(1)
IFPI is aware of the fact that NCB is a full member of BIEM, and this Contract is based on the frame agreement which in 1975 was concluded between the international negotiating bodies of BIEM (Bureau International de Sociétés Gérant les Droits d’Enregistrement et de Reproduction Mécanique) and IFPI (International Federation of the Phonographic Industry) and remained in force until 30 June 1999. Licences issued by NCB after this date are based on the above Contract.


The frame agreement was extended and modified through supplementary agreements between BIEM and IFPI in October 1980, February 1985, September 1988, June 1989, October 1992 and June 1998 (supplementary agreements 1–7).


This Contract is also based on additional collective agreements made between the Nordic Groups of IFPI and NCB. The local agreements form an integral part of the basis of the Contract and have been embodied in the text of this Contract. The term of the local agreements equals that of the frame agreement.

(2)
In the event that BIEM and IFPI agree on a new Standard Contract during the term of this Contract, the terms of such new industry Standard Contract will prevail and supersede the terms and conditions of this Contract except for the local terms and conditions, and unless the Parties to this contract agree otherwise. However, such new industry Standard Contract will not prevail and supersede the terms and conditions of this Contract before the end of a calendar year and with a transitional period of minimum 6 months.

(3)
Either IFPI or NCB may terminate this Contract by giving a six-month notice for expiry by the end of a calendar year. First possibility for termination will be January 2014. Notice of termination shall be sent by registered mail.

B. 
Dialogue meetings between IFPI and NCB


NCB and the Nordic IFPI groups have agreed to create an informal semi-annual high level forum in order to meet continually to identify and discuss in good faith potential need for renegotiations of the terms and conditions of this Contract . It is envisaged that all issues related to sales, market development and contract terms could be addressed.


NCB will invite representatives from the Nordic IFPI groups to a first meeting to take place in Q1 of 2013 and the two parties will thereafter take turns.


Examples of specific issues to be addressed and discussed on the first meeting:

· issues related to the current practise of minimum rates

· kiosk deals; general discussions on licensing of the products (also concerning the applicability of the retention model)

· cover mounted products and premiums

· products containing music products as well as other items – such as books

· future need of promotions and free copies.

C.
Termination provisions XE "Termination provisions" \b 
(1)
The Producer as well as NCB may terminate this Contract between the Parties by giving a three-month notice. Notice of termination shall be sent by registered letter and ordinary mail. If the registered letter is not collected by The Producer, the notice shall be deemed to have been received three days after posting. The provisions of Article IX A. (6), (7) and (8) shall also apply in this respect.

 (2)
After the date of termination any new production – be it on the basis of The Producer’s own recordings or on the basis of matrices/master tapes supplied by any third party – requires NCB’s prior licence according to the so-called title-by-title terms; i.e. on a cash payment basis.

(3)
The Producer shall ensure NCB the right to make audit and inspection up to one year after the termination of the Contract.

D.
Jurisdiction

(1)
Disputes relating to the interpretation or implementation of this Contract shall be brought before the court in the place of domicile of the defendant.

(2)
Disputes relating to the interpretation of this Contract or of agreements made between a national group of IFPI and NCB within the framework of this Contract may be submitted to the conciliation procedure laid down in Article D. prior to the case being brought before the court.

E.
Conciliation procedure XE "Conciliation procedure" \b 
(1)
In the event of any disputes relating to the interpretation or implementation of this Contract in the Nordic/Baltic territory, the local branch of IFPI and NCB shall appoint one delegate each who shall try to reconcile the dispute.

(2)
Should the above delegates fail to arrive at an agreement, an arbitrator shall be appointed by the Maritime and Commercial Court of Copenhagen (“Sø- & Handelsretten”).

F.
Commencement date of the Contract

(1)
This Contract is made between NCB and

	Name of The Producer


	
	Producer registration No. with NCB



	to take effect on
	
	

	Date
	
	Date



	The Producer
	
	NCB
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